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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 2252/80
af 28 . august 1980

om ændring af forordning (EØF) nr. 2600/79 om oplagringskontrakter for bord­
vine , druemost og koncentreret druemost

1 . Artikel 10, stk . 3 , affattes således

»3 . Interventionsorganet kan som følge af de i
stk . 1 og 2 omhandlede forhold beslutte at ophæve
kontrakten før dens udløb dens udløb for så vidt
angår den produktmængde, for hvis vedkommende
kvalitetsforringelsen er sket . Med dette formål for
øje kan det foreskrive, at de nævnte forhold efter­
prøves.«

2 . Artikel 1 1 affattes således :

»Artikel 11

Det for hele Fællesskabet gældende støttebeløb for
oplagring af produkter fastsættes til følgende stan­
dardbeløb pr. dag og pr. hl :

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 337/
79 af 5. februar 1979 om den fælles markedsordning
for vin (>), senest ændret ved forordning (EØF) nr.
1990/80 (2 ), særlig artikel 7, stk . 7, artikel 8 , stk . 3 , arti­
kel 9, stk . 5 , artikel 12, stk . 4, og artikel 65, og

ud fra følgende betragtninger :

I Kommissionens forordning (EØF) nr. 2600/79 (3 ) er
der fastsat bestemmelser for oplagringskontrakter for
bordvine, druemost og koncentreret druemost ;

den i artikel 10, stk. 3 , i forordning (EØF) nr. 2600/79
hjemlede mulighed for interventionsorganet for at
Ophæve en oplagringskontrakt før dens . udløb som
følge af en mærkbar forringelse af produktet vil kunne
virke som en straf i tilfælde, hvor denne forringelse
kun vedrører en del af den mængde, kontrakten dæk­
ker ; det bør derfor præciseres, at denne mulighed kun
vedrører den produktmængde, der har undergået en
forringelse ;

de støttebeløb, der er fastsat i artikel 1 1 i forordning
(EØF) nr. 2600/79 dækker ikke længere de tekniske
lageromkostninger og renterne ; de bør derfor tilpasses
udviklingen i omkostningerne ;

for at tage større hensyn til de praktiske forhold bør
den mulighed for at opsige langfristede oplagrings­
kontrakter, som for tiden kun findes for koncentreret
druemost, der er nødvendig for forhøjelse af alkohol­
indholdet i den høstede vin , udvides til også at om­
fatte druemost ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomi­
teen for Vin —

a) for bordvine af typerne R I , R II , R III og A I og
for bordvine, der står i nær økonomisk forbin­
delse med sådanne typer bordvine : 0,0103
ECU,

b) for bordvine af typerne A II og A III og for bord­
vine, der står i nær økonomisk forbindelse med
sådanne typer bordvine : 0,0151 ECU,

c) for . druemost med en massefylde på under 1,24
ved 20° C, som er

— fremstillet af druer fra andre vinstoksorter
end typen Sylvaner, Müller-Thurgau eller
Riesling : 0,0123 ECU,

— fremstillet af druer fra vinstoksorter af typen
Sylvaner, Müller-Thurgau eller Riesling :
0,0181 ECU,

d) for koncentreret druemost med en massefylde
på 1,24 eller derover ved 20° C, som er

— fremstillet ved koncentrering af den i litra c),
første led , omhandlede druemost : 0,0410
ECU

— fremstillet ved koncentrering af den i litra c),
andet led, omhandlede druemost : 0,0453
ECU«.

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

1 . I forordning (EØF) nr. 2600/79 foretages følgende
ændringer :

(') EFT nr. L 54 af 5 . 3 . 1979, s . 1 .
\ l ) EFT nr. L 195 af 29 . 7 . 1980 , s . 6 .
(3 ) EFT nr. L 297 af 24 . 11 . 1979, s . 15 .
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3 . Artikel 12 affattes således :

».Artikel 12

I begyndelsen af vinproduktionsåret kan der gives
adgang til opsigelse af langfristede oplagringskon­
trakter for druemost og koncentreret druemost.«

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentlig­
gørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.
Artikel 1 , stk. 2, anvendes dog først fra den 16. decem­
ber 1980 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles, den 28 . august 1980.

På Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Næstformand
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